
Лицо Сюэ Баочжэнь выглядело озлобленным. Она наклонилась и подняла бумажный шарик с
земли, снова развернула его, посмотрела на женщину на рисунке и сказала с кривой улыбкой:

- Я выбросила рисунок, который сделал его несчастным, и он ушел.

Сангуй с любопытством посмотрел на нее:

- Барышня Сюэ, вы выбросили картину моего Ван Е? Почему?

Он поставил чашу с рисом и чай, которые держал в руке, наклонился к Сюэ Баочжэнь и забрал
смятую картину из ее рук.

- Ци Сяоцзе? Разве это не Ци Сяоцзе? - Сангуй удивленно спросил: - Ван Е снова нарисовал Ци
Сяоцзе?

- Снова? Твой Ван Е часто рисует ее? - спросила Сюэ Баочжэнь.

Сангуй кивнул:

- Не просто часто. Ван Е приходится рисовать по крайней мере одну картину в день, а иногда и
больше.

Красивые брови Сюэ Баочжэнь нахмурились, и она снова спросила:

- Тогда скажи, она все еще нравится твоему Ван Е или он ненавидит ее, как сказал?

Сангуй ответил, не задумываясь:

- Как мой Ван Е может действительно ненавидеть Ци Сяоцзе? Это абсолютно невозможно.
Даже если он что-то временно забыл, он все равно вспомнит это рано или поздно.

Ван Е и Ци Сяоцзе нелегко быть вместе. Как можно забыть такие чувства?

- Но она стала императрицей династии Чжоу и никогда не вернется. Какой смысл лелеять эти
чувства?

Сангуй вздохнул.

- Вы верно говорите, Ван Е всё понимает, но он слишком увлечен, и я не знаю, когда он
действительно отпустит это. - Сангуй взглянул на Сюэ Баочжэнь, а затем сказал: - Барышня



Сюэ, есть одна вещь, я не знаю, следует ли об этом говорить или нет.

Сюэ Баочжэнь кивнула:

- Говори.

- Моему господину нравятся такие девушки, как Ци Сяоцзе. Они просто одеты и обладают
элегантным темпераментом. Ваш наряд слишком великолепен, и вы носите много украшений
на голове. Ван Е не нравятся такие девушки. Кроме того, Ван Е не нравятся люди, без спросу
заходящие в его кабинет.

Сюэ Баочжэнь понимала, что Сангуй имеет в виду ее, и кивнула с улыбкой:

- Я запомню. Сангуй, ты был с Ван Ее много лет. Ты знаешь, как Ван Е и Ци Сяоцзе
встретились?

Сангуй кивнул:

- Конечно, я знаю. Однажды Ван Е был серьезно ранен и лежал без сознания, но позже именно
Ци Сяоцзе спасла ему жизнь…

***

«Дицзя, скажи честно, ты что-то скрываешь от меня?» - госпожа Чжу была взволнована. Она
использовала много способов, но не смогла войти в поместье гогуна. Она также послала кого-
то разузнать о сплетнях и слухах насчет Чжэн Чжунвэня. В результате люди сказали, что он
вообще не знает Дицзя.

Это так раздражает, просто возмутительно.

Шея Дицзя слегка сжалась, ее голова опустилась, чтобы подумать, и вдруг она подняла пару
заплаканных глаз: «Госпожа, вы же знаете, Ван Е не помнит даже принцессу-защитницу, так
как же он может помнить меня? Я хотела пойти к нему домой, чтобы увидеть его снова, тогда
бы он точно вспомнил меня. Кто же знал, что поместье гогуна так отнесётся к вам».

Услышав об этом, госпожа Чжу разозлилась еще больше. Во всяком случае, она была женой
достойного военного министра, но ее даже не впустили в особняк, что было просто
унизительно.

Увидев, что она полна гнева, Дицзя немедленно раздула пламя, доведя гнев госпожи Чжу до
высшей точки.



Однако госпожа Чжу внезапно пришла в себя и пробормотала себе под нос: «Ах, кому-то
повезло родить трудолюбивого сына и выйти замуж за способного мужа! Один из них – гогун
страны, который внес большой вклад в ее развитие, другой – Ван Е, имеющий дружеские
отношения с самим императором. Ныне в городе Цзинду ни у одной семьи нет такой
репутации, как у их семьи Чжэн. У них определенно есть мастерство!»

http://tl.rulate.ru/book/30110/2361524


